John 1:1
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

 is the continuative use of the conjunction KAI with the participle of attention IDOU, meaning “And behold.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular noun GUNĒ plus the adjective CHANANAIOS, meaning “a Canaanite woman.”  This is followed by the preposition APO plus the ablative of origin from the neuter plural article and noun HORION plus the adjective EKEINOS, meaning “from that region/district.”
  Next we have the nominative feminine singular aorist active participle of the verb EXERCHOMAI, which means “to come out; to go out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the woman produced the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after coming out.”

Then we have the third person singular imperfect active indicative of the verb KRAZW, which means “to cry out; to shout.”


The imperfect tense is an inceptive or ingressive imperfect, which describes the beginning of a past, continuing action.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “began.”


The active voice indicates that the woman began producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative feminine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present is a descriptive present of what occurred at that moment.


The active voice indicates that the woman produced the action.


The participle is circumstantial.

“And behold, a Canaanite woman from that region, after coming out, began to cry out, saying,”
 is the second person singular aorist active imperative of the verb ELEEW, which means “to have mercy on; to have compassion on.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which describes the potential future action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus is asked to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty.

Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me.”  Next we have the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “Lord.”  This is followed by the vocative masculine singular noun HUIOS and the genitive of relationship from the masculine singular proper noun DAUID, meaning “Son of David.”

“‘Have mercy on me, Lord, Son of David;”
 is the nominative subject from the feminine singular article and noun THUGATĒR plus the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my daughter.”  Next we have the adverb of degree KAKWS, meaning “badly, severely.”
  Then we have the third person singular present deponent middle/passive indicative of the verb DAIMONIZOMAI, which means “to be demon-possessed.”


The present tense is a durative/retroactive progressive present for an action that began in the past and continues in the present.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the woman’s daughter) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“my daughter is severely demon-possessed.’”
Mt 15:22 corrected translation
“And behold, a Canaanite woman from that region, after coming out, began to cry out, saying, ‘Have mercy on me, Lord, Son of David; my daughter is severely demon-possessed.’”
Mk 7:25-26, “But immediately, after hearing about Him, a woman, whose little daughter had an unclean spirit, after coming, fell down at His feet.  Now the woman was a Gentile, Syrophoenician by race.  And she kept asking Him that He might cast out the demon from her daughter.”

Explanation:
1.  “And behold, a Canaanite woman from that region, after coming out, began to cry out, saying,”

a.  Matthew continues the narrative with a request that we pay careful attention to what he is about to say.  The startling revelation deals with a Canaanite woman, someone the Jews detested as the lowest form of human.  Remember that the God of Israel warned the Jews to kill every man, woman, and child when they entered the land of Israel, because the Canaanites were so degenerate that none of them were worthy enough to keep alive.  However, the Jews failed to follow the instructions of God and paid the price for this failure in their own later degeneracy, because of the influence of the Canaanites.  So for Jesus to have any kind of encounter with a Canaanite, let alone a Canaanite woman, was a minor miracle in itself.


b.  The phrase “that region” refers to the Canaanite region of Tyre and Sidon.  These Canaanite territories should have been Jewish territories, but the Jews never bothered to attack and kill off the Canaanites living in these areas.  Thus the population 1400 years later was still Canaanite as it was in the days of Joshua.


c.  The phrase “after coming out” probably refers to the woman’s home or it could refer to coming out of one of the two cities (Tyre or Sidon).  The point is that the woman came searching for and finding Jesus.  She was motivated to leave her residence and find Him, after hearing that He was somewhere in the area.


d.  Upon finding Him and the disciples she beginning crying out, shouting, or screaming for help.  Not once, but continually.

2.  “‘Have mercy on me, Lord, Son of David;”

a.  Matthew then quotes what she kept on shouting.  She begs for mercy from God on herself.  Her request is actually help for her daughter rather than a selfish request for herself.  By helping her daughter Jesus will have mercy on the woman.  She is asking for relief from the horrible pain of having to watch her daughter suffer.  The request for mercy indicates two very important things: (1) she recognizes her helpless situation.  There is nothing she can do to help her daughter; and (2) she has faith that Jesus is able and willing to have that mercy on her and her daughter.


b.  She does the right thing first in establishing the fact that she believes in the deity of Jesus.  She calls Him ‘Lord’, which is a direct acknowledgement of His deity.  She believes He is who He says He is—the Son of God incarnate.


c.  Next she acknowledges the authority of Jesus as the Messiah; for the title Son of David is one of the formal titles for the Messiah.  The Messiah had to be the Son of David in order to qualify to be the Messiah.  And since the Son of David has to be a human son, this title recognizes and acknowledges her belief in the true humanity of Jesus as the rightful king of the Jews.  She has fully recognized and acknowledges her belief that Jesus is the Son of God (deity), Son of David (true humanity, Messiah, and king of the Jews).  She has sworn publically to the fact Jesus is who He claims to be.  She is a believer in the Lord Jesus Christ.

3.  “my daughter is severely demon-possessed.’”

a.  Then the woman states the problem and issue for which she so desperately needs the mercy of God.  The crisis is the demon-possession of her daughter.  And it is not just any old demon-possession, but a severe case of demon-possession.


b.  From what we have seen described in other demon possessions, this daughter could cut herself, throw herself into fire, live in caves, run around naked, attack others, and exhibit all manner of abnormal behavior.  It is also possible that she may have had physical problems, such as blindness, muteness, or paralysis as a result of the demon activity.


c.  The issue is so desperate and the plea so urgent that the woman doesn’t care to go into all the details.  She just wants the grace of God to fall mercifully on her child.  Anyone ever having to deal with the suffering of a child understands exactly the desperation and mental anguish of this woman.  So does Jesus.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Son of David revealed her faith in Him as the Messiah of God, for ‘Son of David’ was a name for the Messiah (Mt 22:42).”


b.  “She addressed Him as Lord, Son of David (compare Mt 9:27; 20:30–31), a messianic title.”


c.  “Jesus’ reputation was so well known that the lady of this story lost no time in bringing her daughter to Him.  This was the first time He ministered beyond Israel’s borders.  The fact that Jesus was ministering outside Israel is further confirmation that that nation had rejected Him.  Tyre lay two days’ walk from Capernaum and the first day of that journey was in Galilean territory.  So this Canaanite lady sought Jesus out on His very first day in Gentile territory.”


d.  “The developing dialogue (especially verse 27) suggests that she had a sophisticated awareness of the significance of Jesus’ role as the Jewish Messiah.”


e.  “On this woman’s lips, ‘Lord’ will again call Jesus’ divinity to Matthew’s readers’ minds.  ‘Son of David’ is the distinctively Jewish designation for the Messiah and proves equally striking on this pagan woman’s lips.  ‘Have mercy’ echoes the cry of the blind men in Mt 9:27 and appeals to Jesus to relieve the plight of this woman’s daughter.”


f.  “The woman was a Canaanite, a member of a race that goes back to c. 3000 b.c.  ‘Came out’ appears to mean that she left her house and sought Jesus out (if we understand the Greek as ‘came out of those parts’, the meaning will be that she met Jesus in the border area).  The imperfect tense of the verb ‘to shout’ indicates that she kept shouting.  She said, ‘have mercy’ or perhaps we should translate, ‘Take pity on me.’  Whichever way we take it, she was not claiming a reward for merit, but looking for a benefit for which she could claim no worthiness.  But if she claimed nothing for herself, she discerned greatness in Jesus.  She greeted him as ‘Lord’ and ‘Son of David,’ which came to be used of the Messiah.  In view of the faith that this narrative shows she possessed, she had come to accept Jesus as Messiah.  She goes on to detail her need, but gives no indication of her problem with precision.  The girl, she says, is wickedly demon-possessed, but says nothing about the way the demon possession was manifested.  This woman gives no indication as to the way her daughter was troubled, but she does emphasize the extent; she was wickedly [severely] possessed.  The mother is making it plain that the daughter is in a pitiable plight.”


g.  “Behold pictures the case as being remarkable.  Even in this distant region Jesus and His miraculous power are known (Mt 4:24).  Before Jesus could enter her country, she ‘came out from those borders’ to find Jesus as the edge of Galilee.  Jesus wanted no man to know of His presence, but word got out, nevertheless.  When the woman combines ‘Lord’ with ‘Son of David’, she understands ‘Lord’ in the higher sense as being the Messianic title.  She has heard of Jesus and how He with a mere word had expelled demons from poor sufferers like her daughter.  Now He had come to this far corner of Galilee, and here she finds Him with her fervent prayer.”

� BDAG, p. 723.


� BDAG, p. 502, meaning 1.b.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 54). Wheaton, IL: Victor Books.


� Barbieri, L. A., Jr. (1985). Matthew, in The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 55). Wheaton, IL: Victor Books.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mt 15:21–Mk 7:30). Dallas, TX: 3E Ministries.


� France, R. T. (1985). Matthew: an introduction and commentary (Vol. 1, p. 249). Downers Grove, IL: InterVarsity Press.


� Blomberg, C. (1992). Matthew (Vol. 22, p. 243). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (pp. 401–402). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.


� Lenski, p. 594f.





2
4

